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HOLD REFREGIRATING APPLIANCES

SAFETY INSTRUCTIONS

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.

The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please
read this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the
features and functions that your new appliance offers in a safe way.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Intended use

Before switching on the appliance for the first time read the following
safety hints!

This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm
houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

If the appliance is used commercially or for purposes other than cooling food,
please note that the manufacturer cannot accept any liability for any damage.

Modifications or alterations to the unit are not permitted for safety reasons.

Explanation of symbols

Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of per-
sons due to extremely flammable gas.

Warning of electrical voltage

This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons
due to voltage.

Warning

The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution

The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention

The signal word indicates important information (e.g. damage to
property), but not danger.

Observe instructions

Cep>ppPp

This symbol indicates that a service technician should only operate and
maintain this appliance in accordance with the operating instructions.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/
commissioning the unit and keep them in the immediate vicinity of the installation
site or unit for later use!
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WARNING

Risk of fire / Flammable material

This symbol alerts you to flammable materials that can ignite and cause
a fire if you do not take care.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are
flammable. Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away
from any fire source and be recovered by a special recovering company with
corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to
prevent damage to the environment or any other harm.

A\ WARNING

The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be
kept out of the reach of children and not in the vicinity of the refrigerating
appliance, in order to prevent children from beinglocked inside .

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

Please dispose of the product in accordance with local regulations as it
contains flammable propellant gas and refrigerant.

To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.

For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance.
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A WARNING Electrical safety

Incorrect electrical installation or excessive mains voltage can lead to
electric shocks!

Only connect your fridge-freezer to a properly installed earthed socket if the
mains voltage of the socket corresponds to the specification on the rating
label*.

Do not use extension cords or ungrounded (two-pin) adapters.

Make sure that all electrical cables outside the appliance are protected from
damage (e.g. by animals or sharp edges).

Do not locate multiple portable socket outlets or portable power supplies at
the rear of the appliance.

Improper power supply may result in fire or electric shocks.

Avoid electrical overload.Disconnect the mains plug from the mains socket
before carrying out care, maintenance and repair work on the unit.

Switch off the unit and disconnect the mains plug from the mains socket when
you are not using the unit.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

If the products are equipped with LEDs, do not remove the lighting cover and
LED yourself. Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended
to be made by the manufacturer, its service agent or similar qualified person.

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the
A/GFCI function, otherwise it may cause false tripping.

1. It’s not pose a safety risk when tripped.

2. If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch
without a/gfci function.

A\ WARNING child safety

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Destroy carton, plastic bags, and any exterior wrapping material immediately
after the product is unpacked.

Children should never use these items to play. Cartons covered with rugs,
bedspreads, plastic sheets or stretch wrap may become airtight chambers,
and can quickly cause suffocation.

Remove all staples from the carton. Staples can cause severe cuts, and
destroy finishes if they come in contact with other appliances or furniture.

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator
or freezer:

Take off the doors.

Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.
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A CAUTION Risk of injury and damage!

¢ Never put frozen food in your mouth immediately after taking it out of the
freezer.

« Avoid prolonged skin contact with frozen food, ice and the pipes in the
freezer compartment.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.Also do not place flammable products near the
product.

¢ Do not store beer, drinks or other liquids in bottles or tightly closed containers
in the freezer compartment!

/\ CAUTION Risk of injury!

Failure to comply with the safety information and instructions may
result in injury.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

* Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating
appliances.

A\ WARNING

¢ Check the compressor label on the rear of the appliance or the rating label
inside the fridge to see which refrigerant is used for your appliance. When
this product contains flammable gas (Refrigerant R-600a), contact your local
authority in regard to safe disposal of this product.

* When transporting and setting up the unit, make sure that no parts of the
refrigerant circuit are damaged.

¢ To prevent the formation of a flammable gas-air mixture in the event of a
leak in the refrigerant circuit, the installation room must have a minimum size
of 1 m?® per 8 g of refrigerant according to standard EN378. The amount of
refrigerant in your product can be found on the type plate.

If the refrigerant circuit is damaged:
* Avoid open flames and sources of ignition at all costs.

¢ Ventilate the room in which the appliance is located thoroughly.
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/\ CAUTION

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions:

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible
drainage systems.

Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water system
connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days. (Note)(*)

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is
not in contact with or drip onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice-cream and making ice cubes. (Note 2)(*)

1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of
fresh food. (note 3)(*)

For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is
not suitable for freezing foodstuffs. (note 4)(*)

If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost,
clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the
appliance.

WARNING: Fill with potable water only. (Suitable for Water Dispenser)(*)

WARNING: Connect to potable water supply only. (Suitable for ice making
machine)(*)

@ ATTENTION

™:

This feature varies depending on the model purchased.

Note 1,2,3,4: Please confirm whether it is applicable according to your product
compartment type.

/\ CAUTION

The appliance is not suitable for the storage and cooling of medicines, blood
plasma, laboratory preparations or similar substances and products underlying
the Medical Device Directive 2007/47/EC.

Plastic parts that come into contact with oils/acids (animal or vegetable) over
a long period of time or frequently age more quickly and can crack or break.

When replacing the interior lighting of the product, always unplug the product
- otherwise there is a risk of electric shock.

If the replacement of the interior lighting is too complicated for you, contact
your service representative.
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Before The First Use

The packaging must be undamaged. Check the device for transport damage.
Do not connect a damaged device under any circumstances. In case of damage,
please contact the supplier.

Remove transport cover

The unit and parts of the interior are protected for transport. You can remove
all adhesive tapes on the right and left side of the device door as well as

any adhesive residues with cleaning solvent. Remove all adhesive tapes and
packaging parts from the interior of the device as well.

After transport, the device should stand for 12 hours to allow the coolant to
collect in the compressor. Non-observance could damage the compressor and
thus lead to failure of the device.

/\ CAUTION Risk of damage!

Set up device

¢ The ambient temperature affects the power consumption and proper
functioning of the device. Therefore, the device should be placed in a well-
ventilated and dry room with an ambient temperature corresponding to the
climate class for which the device is designed.

¢ Do not place the device outdoors (e.g. balcony, terrace, garden shed, etc.).

Do not use sharp knives or pointed objects when opening the device.
Please observe the notes when setting up: “Tips for energy saving“

Remove the device doors

¢ If the unit does not fit through the apartment door,the unit doors can be
unscrewed.

@ ATTENTION

The unscrewing of the unit doors may only be carried out by the customer service.
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Notes For Cleaning

/\ CAUTION

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.

Dust behind the product and on the floor must be cleaned to improve the
cooling effect and energy saving.

Check the door gasket regularly to make sure there is no debris. Clean
the door gasket with a soft cloth dampened with soapy water or diluted
detergent.

The interior of the product should be cleaned regularly to avoid odors.

Please turn off the power before cleaning the interior, remove all foods, drinks,
shelves, drawers, etc.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the product, with two
tablespoons of baking soda and a quart of warm water. Then rinse with water
and wipe clean. After cleaning, open the door and let it dry naturally before
turning on the power.

For areas that are difficult to clean inside the product (such as narrow places,
gaps or corners), we recommend to wipe them regularly with a soft rag, soft
brush, etc. and when necessary, with some tools (such as thin sticks) to ensure
no contaminants or bacterial accumulation in these areas.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may
cause odors inside the product or contaminat food.

Clean the door tray, shelves and drawers with a soft cloth dampened with
soapy water or diluted detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

Wipe the outer surface of the product with a soft cloth dampened with soapy
water, detergent, etc., and then wipe dry.

Do not use hard brushes, scouring pads, wire brushes, abrasives (such as
toothpaste), organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.),
boiling water, acid or alkaline items, which may damage the fridge surface and
interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may deform or
damage plastic parts.

Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short
circuit or affect electrical insulation after immersion.
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

@idea logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof
are valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which
Midea owns trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and
all goodwill derived from using any part of an Midea trademark. Use of Midea
trademark for commercial purposes without the prior written consent of Midea
may constitute trademark infringement or unfair competition in violation of
relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No
entity or individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this
manual, or bundle or sell with other products without the prior written consent of
Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of
printing this manual. However, the actual product may vary due to improved
functions and designs.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product: This
product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed

with other household wastes at the end of its service life.

Used device must be returned to official collection point

for recycling of electrical electronic devices. To find these

collection systems please contact to your local authorities or

retailer where the product was purchased. Each household

performs important role in recovering and recycling of

old appliance. Appropriate disposal of used appliance _
helps prevent potential negative consequences for the

environment and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU).
It does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured

from recyclable materials in accordance with our National "
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging ‘
materials together with the domestic or other wastes. Take ’

them to the packaging material collection points designated - .

by the local authorities.



DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer,

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data
protection law, in line with agreed countries within which services to the customer
will be delivered, as well as, where applicable, the EU General Data Protection
Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with
you and for product safety reasons, to safeguard your rights in connection
with warranty and product registration questions. In some cases, but only if
appropriate data protection is ensured, personal data might be transferred to
recipients located outside of the European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection
Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object
your personal date being processed for direct marketing purposes, please contact
us via MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR
Code.



SURAT TERIMA KASIH

Terima kasih kerana memilih Midea! Sebelum menggunakan produk Midea
baharu anda, sila baca manual ini dengan teliti untuk memastikan anda tahu
cara mengendalikan ciri dan fungsi yang ditawarkan oleh perkakas baharu
anda dengan cara yang selamat.
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ARAHAN KESELAMATAN

Penggunaan yang dimaksudkan

Sebelum menghidupkan perkakas buat kali pertama, baca petua
keselamatan berikut!

Perkakas ini bertujuan untuk digunakan dalam rumah dan aplikasi serupa seperti
kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan persekitaran kerja lain; rumah
ladang dan oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran jenis kediaman lain;
persekitaran jenis katil dan sarapan; katering dan aplikasi bukan runcit yang
serupa.

Jika perkakas digunakan secara komersial atau untuk tujuan selain daripada
menyejukkan makanan, sila ambil perhatian bahawa pengilang tidak akan
menerima sebarang liabiliti untuk sebarang kerosakan.

Pengubahsuaian atau perubahan pada unit tidak dibenarkan atas sebab
keselamatan.

Penjelasan tentang simbol

Bahaya

Simbol ini menunjukkan bahawa terdapat bahaya kepada kehidupan dan
kesihatan orang kerana gas yang sangat mudah terbakar.

Amaran voltan elektrik

Simbol ini menunjukkan bahawa terdapat bahaya kepada kehidupan dan
kesihatan orang akibat voltan.

Amaran

Kata isyarat menunjukkan bahaya dengan tahap risiko sederhana yang,
jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan
serius.

Waspada

Kata isyarat menunjukkan bahaya dengan tahap risiko rendah yang, jika
tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kecederaan ringan atau sederhana.

Perhatian

Kata isyarat menunjukkan maklumat penting (cth. kerosakan harta
benda), tetapi bukan bahaya.

Patuhi arahan

Simbol ini menunjukkan bahawa hanya juruteknik perkhidmatan yang
mengendalikan dan menyelenggara perkakas ini mengikut arahan
pengendalian.

0> P PP

Baca arahan pengendalian ini dengan teliti dan penuh perhatian sebelum
penggunaan/pentauliahan unit dan simpannya di kawasan berhampiran tapak
atau unit pemasangan untuk kegunaan kemudian!

02



AMARAN

Risiko kebakaran / Bahan mudah terbakar

Simbol ini memberitahu anda tentang bahan mudah terbakar yang
boleh menyala dan menyebabkan kebakaran jika anda tidak berhati-
hati.

Bahan penyejuk dan berbuih siklopentana yang digunakan untuk perkakas
adalah mudah terbakar. Oleh itu, apabila perkakas itu dibuang, ia hendaklah
dijauhkan daripada sebarang punca kebakaran dan dipulihkan oleh syarikat
pemulihan khas yang mempunyai kelayakan yang sepadan selain daripada
dilupuskan melalui pembakaran, untuk mengelakkan kerosakan kepada alam
sekitar atau sebarang bahaya lain.

A\ AMARAN

Untuk pintu atau penutup yang dipasang dengan ibu kunci dan anak kunci,

anak kunci itu harus dijauhkan daripada capaian kanak-kanak dan tidak berada

di sekitar perkakas penyejukan, untuk mengelakkan kanak-kanak daripada M
terkunci di dalam.

Pastikan bukaan pengudaraan di dalam kepungan perkakas atau dalam struktur
terbina dalam bersih daripada halangan.

Jangan gunakan peranti mekanikal atau cara lain untuk mempercepatkan
proses penyahbekuan, selain daripada yang disyorkan oleh pengilang.

Jangan rosakkan litar bahan penyejuk.

Jangan gunakan peralatan elektrik di dalam petak penyimpanan makanan
perkakas, melainkan jenis yang disyorkan oleh pengilang.

Sila buang produk mengikut peraturan tempatan kerana ia mengandungi gas
propelan dan bahan penyejuk yang mudah terbakar.

Untuk mengelakkan bahaya akibat ketidakstabilan perkakas, ia mesti terpasang
mengikut arahan.

Untuk perkakas berdiri bebas: perkakas penyejukan ini tidak bertujuan untuk
digunakan sebagai perkakas terbina dalam.
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A AMARAN Keselamatan elektrik

Pemasangan elektrik yang salah atau voltan bekalan kuasa yang

berlebihan boleh mengakibatkan renjatan elektrik!

e Hanya sambungkan peti sejuk-penyejuk beku anda ke soket pembumian yang
dipasang dengan betul jika voltan bekalan kuasa daripada soket sepadan
dengan spesifikasi pada label penarafan*.

e Jangan gunakan kord sambungan atau penyesuai yang tidak dibumikan (dua-
pin).

e Pastikan semua kabel elektrik di luar perkakas dilindungi daripada kerosakan
(cth. oleh haiwan atau tepi tajam).

e Jangan letak berbilang alur keluar soket mudah alih atau bekalan kuasa mudah
alih di bahagian belakang perkakas.

e Bekalan kuasa yang tidak betul boleh mengakibatkan kebakaran atau kejutan
elektrik.

e Elakkan beban elektrik yang berlebihan. Tanggalkan palam bekalan kuasa
daripada soket bekalan kuasa sebelum menjalankan kerja penjagaan,
penyelenggaraan dan pembaikan pada unit.

e Matikan unit dan cabut palam bekalan kuasa daripada soket bekalan kuasa
apabila anda tidak menggunakan unit.

e Jika kord bekalan rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, ejen perkhidmatannya
atau orang yang berkelayakan yang serupa untuk mengelakkan bahaya.

e Jika produk dilengkapi dengan LED, jangan tanggalkan penutup lampu
dan LED sendiri. Sebarang penggantian atau penyelenggaraan lampu LED
bertujuan untuk dibuat oleh pengilang, ejen perkhidmatannya atau orang
berkelayakan yang serupa.

Produk ini tidak disyorkan untuk digunakan dengan soket atau suis bekalan

kuasa dengan fungsi A/GFCl, jika tidak, ia boleh menyebabkan tersadung palsu.

1. la tidak menimbulkan risiko keselamatan apabila tersadung.

2. Jika tersadung berterusan, disyorkan untuk menggantikan soket atau suis

bekalan kuasa tanpa fungsi a/gfci.

A AMARAN Keselamatan Kanak-kanak

e Kanak-kanak harus diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas.

e Musnahkan kadbod, beg plastik, dan sebarang bahan pembungkus luaran
serta-merta selepas produk dibongkar.

e Kanak-kanak tidak boleh menggunakan barang-barang ini untuk bermain.
Kadbod yang ditutup dengan permaidani, cadar, cadar plastik atau pembalut
regangan mungkin menjadi ruang kedap udara dan boleh menyebabkan lemas
dengan cepat.

e Keluarkan semua kokot dari kadbod. Kokot boleh menyebabkan luka teruk, dan
memusnahkan kemasan jika ia bersentuhan dengan peralatan atau perabot lain.

Risiko terperangkap kanak-kanak. Sebelum anda membuang peti sejuk

atau penyejuk beku yang lama anda:

e Tanggalkan pintu.

e Biarkan rak di tempatnya supaya kanak-kanak tidak mudah memanjat ke dalam.
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A WASPADA Risiko kecederaan dan kerosakan!

Jangan sekali-kali memasukkan makanan beku ke dalam mulut anda serta-
merta selepas mengeluarkannya dari penyejuk beku.

Elakkan sentuhan kulit yang lama dengan makanan beku, ais dan paip di dalam
petak penyejuk beku.

Jangan simpan bahan letupan seperti tin aerosol dengan bahan dorong mudah
terbakar dalam perkakas ini. Juga jangan letakkan produk mudah terbakar
berhampiran produk.

Jangan simpan bir, minuman atau cecair lain dalam botol atau bekas bertutup
rapat di dalam peti sejuk beku!

A WASPADA Risiko kecederaan!

Kegagalan untuk mematuhi maklumat dan arahan keselamatan boleh
mengakibatkan kecederaan.

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur dari 8 tahun ke atas
dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi penyeliaan atau arahan
mengenai penggunaan perkakas dengan cara yang selamat dan memahami
bahaya terbabit. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dibuat oleh kanak-
kanak tanpa pengawasan.

Kanak-kanak berumur dari 3 hingga 8 tahun dibenarkan memuat dan
memunggah peralatan penyejukan.

A\ AMARAN

Periksa label pemampat di bahagian belakang perkakas atau label penarafan
di dalam peti sejuk untuk melihat bahan penyejuk mana yang digunakan untuk
perkakas anda. Apabila produk ini mengandungi gas mudah terbakar (Bahan
Penyejuk R-600a), hubungi pihak berkuasa tempatan anda berkenaan dengan
pelupusan selamat produk ini.

Semasa mengangkut dan menyediakan unit, pastikan tiada bahagian litar
bahan penyejuk rosak.

Untuk mengelakkan pembentukan campuran gas-udara yang mudah terbakar
sekiranya berlaku kebocoran dalam litar bahan penyejuk, bilik pemasangan
mestilah mempunyai saiz minimum 1 m?® setiap 8 g bahan penyejuk mengikut
standard EN378. Jumlah bahan penyejuk dalam produk anda boleh didapati
pada plat jenis.

Jika litar bahan penyejuk rosak:

Elakkan api terbuka dan punca pencucuhan dalam apa-apa cara.
Ventilasi bilik di mana perkakas terletak dengan teliti.
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/\ WASPADA

Untuk mengelakkan pencemaran makanan, sila patuhi arahan berikut:

Membuka pintu untuk tempoh yang lama boleh menyebabkan peningkatan
ketara suhu dalam petak perkakas.

Bersihkan dengan kerap permukaan yang boleh bersentuhan dengan makanan
dan sistem saliran yang boleh diakses.

Bersihkan tangki air jika ia tidak digunakan selama 48 jam; siram sistem air
yang disambungkan ke bekalan air jika air tidak diambil selama 5 hari. (Notal)(*)
Simpan daging dan ikan mentah dalam bekas yang sesuai di dalam peti sejuk,
supaya ia tidak bersentuhan atau menitis ke makanan lain.

Petak makanan sejuk beku dua bintang sesuai untuk menyimpan makanan pra-
beku, menyimpan atau membuat ais krim dan membuat kiub ais. (Nota 2)(*)

Petak 1 bintang, 2 bintang dan 3 bintang tidak sesuai untuk membekukan
makanan segar. (nota 3)(*)

Untuk perkakas tanpa petak 4 bintang: perkakas penyejukan ini tidak sesuai
untuk membekukan bahan makanan. (nota 4)(*)

Jika perkakas penyejuk dibiarkan kosong untuk tempoh yang lama, matikan,
nyahbeku, bersihkan, keringkan, dan biarkan pintu terbuka untuk mengelakkan
acuan berkembang di dalam perkakas.

AMARAN: Isi dengan air yang boleh diminum sahaja. (Sesuai untuk Dispenser
Ain (™

AMARAN: Sambungkan kepada bekalan air yang boleh diminum sahaja. (Sesuai
untuk mesin membuat ais)(*)

@ PERHATIAN
(*): Ciri ini berbeza-beza bergantung pada model yang dibeli.

Nota 1,2,3,4: Sila sahkan sama ada ia boleh digunakan mengikut jenis petak
produk anda.

/\ WASPADA

Perkakas ini tidak sesuai untuk penyimpanan dan penyejukan ubat, plasma
darah, persediaan makmal atau bahan dan produk yang serupa yang mendasari
Arahan Peranti Perubatan 2007/47/EC.

Bahagian plastik yang bersentuhan dengan minyak/asid (haiwan atau sayuran)
dalam jangka masa yang lama atau kerap menjadi lebih cepat tua dan boleh
retak atau pecah.

Apabila menggantikan lampu dalaman produk, sentiasa cabut plag produk -
jika tidak, terdapat risiko renjatan elektrik.

Jika penggantian lampu dalaman terlalu rumit untuk anda, hubungi wakil
khidmat anda.
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Sebelum Penggunaan Pertama

Pembungkusan mestilah tidak rosak. Periksa peranti untuk kerosakan
pengangkutan.

Jangan sambungkan peranti yang rosak dalam apa jua keadaan. Sekiranya berlaku
kerosakan, sila hubungi pembekal.

Tanggalkan penutup pengangkutan

Unit dan bahagian pedalaman dilindungi untuk pengangkutan. Anda boleh
mengeluarkan semua pita pelekat di sebelah kanan dan kiri pintu peranti serta
sebarang sisa pelekat dengan pelarut pembersih.

Keluarkan semua pita pelekat dan bahagian pembungkusan dari bahagian dalam
peranti juga.

Selepas pengangkutan, peranti harus berdiri selama 12 jam untuk membolehkan
penyejuk terkumpul dalam pemampat. Ketidakpatuhan boleh merosakkan
pemampat dan dengan itu menyebabkan kegagalan peranti.

A WASPADA Risiko kerosakan!

Sediakan peranti

e Suhu ambien menjejaskan penggunaan kuasa dan berfungsi dengan betul
peranti. Oleh itu, peranti harus diletakkan di dalam bilik yang mempunyai
pengudaraan yang baik dan kering dengan suhu ambien yang sepadan dengan
kelas iklim yang mana peranti itu direka bentuk.

e Jangan letakkan peranti di luar rumah (cth. balkoni, teres, bangsal taman, dsb.).

Jangan gunakan pisau tajam atau objek tajam semasa membuka peranti.
Sila perhatikan nota semasa menyediakan: "Petua untuk penjimatan
tenaga”

Keluarkan pintu peranti
e Jika unit tidak muat melalui pintu apartmen, pintu unit boleh ditanggalkan.

@ PERHATIAN
Membuka skru pintu unit hanya boleh dilakukan oleh perkhidmatan pelanggan.
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Nota Untuk Pembersihan

/\ WASPADA

Putuskan sambungan perkakas daripada bekalan kuasa sebelum
membersihkan.

Habuk di belakang produk dan di atas lantai mesti dibersinkan untuk
meningkatkan kesan penyejukan dan penjimatan tenaga.

Periksa gasket pintu dengan kerap untuk memastikan tiada serpihan. Bersihkan
gasket pintu dengan kain lembut yang dilembapkan dengan air sabun atau
detergen cair.

Bahagian dalam produk perlu dibersihkan dengan kerap untuk mengelakkan
bau.

Sila matikan kuasa sebelum membersihkan bahagian dalam, keluarkan semua
makanan, minuman, rak, laci, dsb.

Gunakan kain lembut atau span untuk membersihkan bahagian dalam produk,
dengan dua sudu soda penaik dan satu liter air suam. Kemudian bilas dengan
air dan lap bersih. Selepas membersihkan, buka pintu dan biarkan ia kering
secara semula jadi sebelum menghidupkan kuasa.

Untuk kawasan yang sukar dibersihkan di dalam produk (seperti tempat
sempit, celah atau sudut), kami mengesyorkan untuk mengelapnya dengan
kerap menggunakan kain lembut, berus lembut, dsb. dan apabila perlu, dengan
beberapa alatan (seperti kayu nipis) untuk memastikan tiada bahan cemar atau
pengumpulan bakteria di kawasan ini.

Jangan gunakan sabun, detergen, serbuk gosok, pembersih semburan, dsb.,
kerana ini boleh menyebabkan bau di dalam produk atau mencemarkan
makanan.

Bersihkan dulang pintu, rak dan laci dengan kain lembut yang dilembapkan
dengan air sabun atau detergen cair. Keringkan dengan kain lembut atau
keringkan secara semula jadi.

Lap permukaan luar produk dengan kain lembut yang dilembapkan dengan air
sabun, detergen, dsb., dan kemudian lap kering.

Jangan gunakan berus keras, pad penyental, berus dawai, bahan pelelas (seperti
ubat gigi), pelarut organik (seperti alkohol, aseton, minyak pisang, dll.), air
mendidih, bahan asid atau alkali, yang boleh merosakkan permukaan peti sejuk
dan dalaman. Air mendidih dan pelarut organik seperti benzena boleh berubah
bentuk atau merosakkan bahagian plastik.

Jangan bilas terus dengan air atau cecair lain semasa pembersihan untuk
mengelakkan litar pintas atau menjejaskan penebat elektrik selepas rendaman.
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TANDA DAGANGAN, HAK CIPTA
DAN PENYATA UNDANG-UNDANG

Logo @idea, tanda perkataan, nama dagangan, pakaian dagangan dan semua
versi daripadanya adalah aset berharga Midea Group dan/atau sekutunya
(“Midea”), yang mana Midea memiliki tanda dagangan, hak cipta dan hak harta
intelek lain, dan semua muhibah diperoleh daripada penggunaan mana-mana
bahagian tanda dagangan Midea. Penggunaan tanda dagangan Midea untuk
tujuan komersil tanpa kebenaran bertulis daripada Midea mungkin merupakan
pelanggaran tanda dagangan atau persaingan tidak adil yang melanggar undang-
undang yang berkaitan.

Manual ini dicipta oleh Midea dan Midea menyimpan semua hak ciptanya.
Tiada entiti atau individu boleh menggunakan, menduplikasi, mengubah suai,
mengedarkan keseluruhan atau sebahagian manual ini, atau menghimpun atau
menjual dengan produk lain tanpa kebenaran bertulis daripada Midea terlebih
dahulu.

Semua fungsi dan arahan yang diterangkan adalah terkini semasa mencetak
manual ini. Walau bagaimanapun, produk sebenar mungkin berbeza disebabkan
oleh fungsi dan reka bentuk yang lebih baik.
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PELUPUSAN DAN KITAR SEMULA

Arahan penting untuk alam sekitar

Pematuhan dengan Arahan WEEE dan Membuang Produk Terbuang: Produk
ini mematuhi Arahan EU WEEE (2012/19/EU). Produk ini mempunyai simbol

klasifikasi untuk peralatan elektrik dan elektronik terbuang (WEEE).

Simbol ini menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh dilupuskan bersama sisa

isi rumah yang lain pada akhir hayat perkhidmatannya. Peranti
terpakai mesti dikembalikan ke pusat pengumpulan rasmi
untuk kitar semula peranti elektronik elektrik. Untuk mencari
sistem pengumpulan ini, sila hubungi pihak berkuasa tempatan
anda atau peruncit tempat produk itu dibeli. Setiap isi rumah
memainkan peranan penting dalam memulihkan dan mengitar
semula perkakas lama. Pelupusan perkakas terpakai yang sesuai
membantu mencegah kemungkinan akibat negatif terhadap
alam sekitar dan kesihatan manusia.

Pematuhan dengan Arahan RoHS

Produk yang anda beli mematuhi Arahan RoHS EU (2011/65/EU).

la tidak mengandungi bahan berbahaya dan terlarang yang dinyatakan dalam

Arahan.

Maklumat pakej

Bahan pembungkusan produk dihasilkan daripada bahan kitar
semula mengikut Peraturan Persekitaran Kebangsaan kami.
Jangan buang bahan pembungkusan bersama-sama dengan
bahan buangan domestik atau lain-lain. Bawa mereka ke tempat
pengumpulan bahan pembungkusan yang ditetapkan oleh pihak
berkuasa tempatan.
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NOTIS PERLINDUNGAN DATA

Untuk penyediaan perkhidmatan yang dipersetujui dengan pelanggan, kami
bersetuju untuk mematuhi tanpa sekatan dengan semua ketetapan undang-
undang perlindungan data yang terpakai, selaras dengan negara yang dipersetujui
di mana perkhidmatan kepada pelanggan akan dihantar, serta, jika berkenaan,
Peraturan Perlindungan Data Umum (GDPR) EU.

Secara amnya, pemprosesan data kami adalah untuk memenuhi kewajipan kami

di bawah kontrak dengan anda dan atas sebab keselamatan produk, untuk
melindungi hak anda berkaitan dengan jaminan dan soalan pendaftaran produk.
Dalam sesetengah kes, tetapi hanya jika perlindungan data yang sesuai dipastikan,
data peribadi mungkin dipindahkan kepada penerima yang terletak di luar
Kawasan Ekonomi Eropah.

Maklumat lanjut disediakan atas permintaan. Anda boleh menghubungi Pegawai
Perlindungan Data kami melalui MideaDPO@midea.com. Untuk melaksanakan
hak anda seperti hak untuk membantah data peribadi anda diproses untuk tujuan
pemasaran langsung, sila hubungi kami melalui MideaDPO@midea.com. Untuk
mendapatkan maklumat lanjut, sila ikut dengan mengimbas Kod QR.




SURAT UCAPAN TERIMA KASIH

Terima kasih telah memilih Midea! Sebelum menggunakan produk Midea baru
Anda, harap baca panduan ini secara menyeluruh untuk memastikan bahwa
Anda mengetahui cara mengoperasikan fitur dan fungsi yang ditawarkan
peralatan baru Anda dengan cara yang aman.
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PETUNJUK KESELAMATAN

Penggunaan yang dimaksudkan

Sebelum menghidupkan peralatan pertama kali, bacalah tanda-
tanda keselamatan berikut!

Peralatan ini ditujukan untuk penggunaan rumah tangga dan perlengkapan
serupa seperti area dapur staf di toko, kantor, dan lingkungan kerja lainnya; rumah
pertanian dan hotel, motel, dan lingkungan tipe tempat tinggal lainnya oleh

klien; lingkungan seperti tempat tidur dan sarapan; perlengkapan katering dan
sejenisnya.

Jika peralatan digunakan secara komersial atau untuk tujuan selain mendinginkan
makanan, harap diperhatikan bahwa pabrikan tidak bertanggung jawab atas
kerusakan apa pun.

Modifikasi atau perubahan pada unit tidak diizinkan untuk alasan keamanan.

Penjelasan simbol

Bahaya

Simbol ini menunjukkan bahwa ada bahaya bagi kehidupan dan
kesehatan manusia karena gas yang sangat mudah terbakar.

Peringatan tegangan listrik

Simbol ini menunjukkan bahwa ada bahaya bagi kehidupan dan
kesehatan manusia karena tegangan listrik.

Peringatan

Kata sinyal menunjukkan bahaya dengan tingkat risiko menengah yang
dapat menyebabkan kematian atau cedera serius jika tidak dihindari.

Hati-hati

Kata sinyal ini menunjukkan bahaya dengan tingkat risiko rendah yang
dapat menyebabkan cedera ringan atau sedang jika tidak dihindari.

Perhatian

Kata sinyal ini menunjukkan informasi penting (misalnya kerusakan
properti), tetapi bukan bahaya.

Ikuti instruksi

Simbol ini menunjukkan bahwa teknisi layanan hanya boleh
mengoperasikan dan merawat peralatan ini sesuai dengan instruksi
pengoperasian.

C e>pPDP

Baca instruksi pengoperasian ini dengan saksama dan penuh perhatian sebelum
menggunakan/komisioning unit dan simpannya di dekat lokasi pemasangan atau
unit untuk digunakan nanti!
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PERINGATAN

Bahaya dari api/bahan yang mudah terbakar

Simbol ini mengingatkan Anda tentang bahan yang mudah terbakar
yang dapat menyala dan menyebabkan kebakaran jika Anda tidak
berhati-hati.

Refrigeran dan bahan berbusa siklopentana digunakan untuk peralatan bersifat
mudah terbakar. Oleh karena itu, ketika peralatan ini dibuang, harus dijauhkan
dari sumber api dan didaur ulang oleh perusahaan daur ulang khusus dengan
kualifikasi yang sesuai daripada dibuang dengan cara dibakar supaya tidak
terjadi kerusakan lingkungan atau bahaya lainnya.

A\ PERINGATAN

Untuk pintu atau tutup yang dilengkapi dengan induk kunci dan anak kunci,
anak kunci harus dijauhkan dari jangkauan anak-anak dan tidak di sekitar
peralatan pendingin supaya anak-anak tidak terkunci di dalam.

Jaga lubang ventilasi di dalam penutup peralatan atau di dalam struktur
terpasang bebas dari halangan.

Jangan gunakan perangkat mekanis atau cara lain untuk mempercepat proses
pencairan es, kecuali yang direkomendasikan oleh pabrik.

Jangan rusak sirkuit zat refrigeran.

Jangan gunakan peralatan listrik di dalam kompartemen penyimpanan
makanan pada peralatan, kecuali yang dengan tipe yang direkomendasikan
oleh pabrik.

Harap buang produk sesuai dengan peraturan setempat karena mengandung
gas propelan dan refrigeran yang mudah terbakar.

Untuk menghindari bahaya karena ketidakstabilan peralatan, peralatan harus
ditetapkan sesuai dengan instruksi.

Untuk peralatan berdiri bebas: peralatan pendingin ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan sebagai peralatan terpasang internal.
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/\ PERINGATAN Keamanan listrik

Instalasi listrik yang salah atau tegangan listrik yang berlebihan dapat
mengakibatkan sengatan listrik!

e Hanya sambungkan lemari es Anda ke soket arde yang dipasang dengan benar
jika tegangan listrik soket sesuai dengan spesifikasi pada label rating*.

e Jangan gunakan kabel ekstensi atau adaptor yang tidak diarde (dua pin).

e Pastikan semua kabel listrik di luar peralatan terlindung dari kerusakan (misalnya
oleh hewan atau benda tajam).

e Jangan letakkan banyak stopkontak portabel atau catu daya portabel di bagian
belakang peralatan.

e Catu daya yang tidak tepat dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan
listrik.

e Hindari kelebihan beban listrik.Cabut steker listrik dari soket listrik sebelum
melakukan pekerjaan perawatan, pemeliharaan, dan perbaikan pada unit.

e Matikan unit dan cabut steker listrik dari soket listrik saat Anda tidak
menggunakan unit.

e Jika kabel catu daya rusak, harus diganti oleh pabrikan, agen servis atau orang
yang mempunyai keahlian sejenis untuk menghindari bahaya.

e Jika produk dilengkapi dengan LED, jangan lepas penutup lampu dan LED
sendiri. Setiap penggantian atau pemeliharaan lampu LED dimaksudkan untuk
dilakukan oleh pabrikan, agen servisnya, atau orang yang memiliki kualifikasi
serupa.

Produk ini tidak disarankan untuk digunakan dengan soket atau sakelar utama
dengan fungsi A/GFCl, jika tidak maka dapat menyebabkan kesalahan tripping.

1. Itu tidak menimbulkan risiko keamanan saat tersandung.

2. Jika tripping terus berlanjut, disarankan untuk mengganti soket atau sakelar
utama tanpa fungsi a/gfci.

A\ PERINGATAN Keselamatan Anak

e Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak memainkan peralatan
ini.

e Hancurkan karton, kantong plastik, dan bahan pembungkus luar segera setelah
produk dibuka.

¢ Anak-anak tidak boleh menggunakan barang-barang ini untuk bermain. Karton
yang ditutupi dengan permadani, seprai, lembaran plastik atau bungkus
peregangan dapat menjadi ruang kedap udara, dan dapat dengan cepat
menyebabkan mati lemas.

e Hapus semua staple dari karton. Staple dapat menyebabkan luka parah, dan
merusak cat penutup jika bersentuhan dengan peralatan atau furnitur lain.

Bahaya dari jebakan anak. Sebelum Anda membuang kulkas atau

refrigerator lama Anda:

e Tutup pintunya.

e Biarkan rak pada tempatnya agar anak-anak tidak mudah memanjat ke dalam.
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A HATI-HATI Risiko cedera dan kerusakan!

e Jangan pernah memasukkan makanan beku ke dalam mulut Anda segera
setelah mengeluarkannya dari lemari es.

e Hindari kontak kulit yang terlalu lama dengan makanan beku, es, dan pipa di
dalam kompartemen pembeku.

e Jangan simpan bahan yang mudah meledak seperti kaleng aerosol dengan
propelan yang mudah terbakar di dalam peralatan ini. Juga jangan letakkan
produk yang mudah terbakar di dekat produk.

e Jangan menyimpan bir, minuman, atau cairan lain dalam botol atau wadah
tertutup rapat di dalam kompartemen pembeku!

/\ HATI-HATI Risiko cedera!

Kegagalan untuk mematuhi informasi dan instruksi keselamatan dapat
mengakibatkan cedera.

e Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan
orang yang memiliki keterbatasan kemampuan fisik sensorik atau mental atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka dalam pengawasan atau
telah diberikan petunjuk tentang penggunaan peralatan ini dengan cara yang
aman dan mereka telah memahami bahaya akan peralatan tersebut. Anak-anak
tidak boleh memainkan peralatan ini. Pembersihan dan pemeliharaan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

e Anak-anak berusia 3 hingga 8 tahun diperbolehkan memuat dan membongkar
peralatan pendingin.

A\ PERINGATAN

e Periksa label kompresor di bagian belakang peralatan atau label rating di dalam
lemari es untuk melihat refrigeran mana yang digunakan untuk peralatan Anda.
Jika produk ini mengandung gas yang mudah terbakar (Refrigeran R-600a),
hubungi pihak berwenang setempat terkait pembuangan produk ini secara
aman.

e Saat mengangkut dan memasang unit, pastikan tidak ada bagian sirkuit
refrigeran yang rusak.

e Untuk mencegah pembentukan campuran gas-udara yang mudah terbakar jika
terjadi kebocoran pada sirkuit refrigeran, ruang instalasi harus memiliki ukuran
minimal T m?® per 8 g refrigeran sesuai standar EN378. Jumlah refrigeran dalam
produk Anda dapat ditemukan di pelat tipe.

Jika sirkuit refrigeran rusak:

e Hindari nyala api terbuka dan sumber penyalaan dengan cara apa pun.

e Ventilasi ruangan tempat peralatan berada secara menyeluruh.
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/\ HATI-HATI

Untuk menghindari kontaminasi makanan, silakan ikuti petunjuk berikut:

¢ Membuka pintu selama waktu lama dapat meningkatkan suhu dengan
signifikan di dalam kompartemen pada peralatan.

e Bersihkan permukaan yang dapat bersentuhan dengan makanan dan sistem
pembuangan yang dapat diakses dengan teratur.

e Bersihkan tangki air jika tidak digunakan selama 48 jam; siram sistem air yang
terhubung ke suplai air jika air tidak diambil selama 5 hari. (Catatan 1)(*)

e Simpan daging dan ikan mentah ke dalam wadah yang sesuai di refrigerator
supaya tidak bersentuhan atau menetes ke makanan lain.

e Kompartemen makanan beku bintang dua cocok untuk menyimpan makanan
yang telah dibekukan, menyimpan atau membuat es krim dan membuat es
batu. (Catatan 2)(*)

e Kompartemen 1 bintang, 2 bintang, dan 3 bintang tidak cocok untuk
membekukan makanan segar. (catatan 3)(*)

e Untuk peralatan tanpa kompartemen bintang 4: peralatan pendingin ini tidak
cocok untuk membekukan bahan makanan. (note 4)(*)

e Matikan, cairkan, bersihkan, keringkan, dan buka pintu jika peralatan pendingin
kosong dalam waktu lama, untuk mencegah pertumbuhan jamur di dalam
peralatan.

e PERINGATAN: Isi dengan air minum saja. (Cocok untuk Dispenser Air)(*)

e PERINGATAN: Hubungkan ke pasokan air minum saja. (Cocok untuk mesin
pembuat es)(*)

@ PERHATIAN
(*): Fitur ini bervariasi tergantung pada model yang dibeli.

Catatan 1,2,3,4: Harap konfirmasi apakah ini dapat diterapkan sesuai dengan jenis
bagian produk Anda.

/\ HATI-HATI

e Peralatan ini tidak cocok untuk menyimpan dan mendinginkan obat-obatan,
plasma darah, persiapan laboratorium atau zat dan produk serupa yang sesuai
dengan Arahan Perangkat Medis 2007/47/EC.

e Bagian plastik yang bersentuhan dengan minyak/asam (hewani atau nabati)
dalam jangka waktu lama atau sering kali menua lebih cepat dan dapat retak
atau pecah.

e Saat mengganti lampu bagian dalam produk, selalu cabut steker produk - jika
tidak, akan ada risiko sengatan listrik.

e Jika penggantian lampu bagian dalam terlalu rumit bagi Anda, hubungi
perwakilan layanan Anda.
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Sebelum Penggunaan Pertama

Kemasan harus tidak rusak. Periksa perangkat untuk kerusakan transportasi.

Jangan menghubungkan perangkat yang rusak dalam keadaan apa pun. Jika
terjadi kerusakan, harap hubungi pemasok.

Lepaskan penutup transportasi

Unit dan bagian interior dilindungi untuk transportasi. Anda dapat melepas semua
pita perekat di sisi kanan dan kiri pintu perangkat serta sisa perekat dengan
larutan pembersih.

Lepaskan juga semua pita perekat dan komponen kemasan dari bagian dalam
perangkat.

Setelah pengangkutan, perangkat harus didiamkan selama 12 jam agar cairan
pendingin terkumpul di kompresor. Ketidakpatuhan dapat merusak kompresor
dan dengan demikian menyebabkan kegagalan perangkat.

A HATI-HATI Risiko kerusakan!

Siapkan perangkat

e Suhu sekitar memengaruhi konsumsi daya dan berfungsinya perangkat
dengan baik. Oleh karena itu, perangkat harus ditempatkan di ruangan yang
berventilasi baik dan kering dengan suhu sekitar yang sesuai dengan kelas iklim
tempat perangkat dirancang.

e Jangan letakkan perangkat di luar ruangan (misalnya balkon, teras, gudang
taman, dll.).

Jangan gunakan pisau tajam atau benda runcing saat membuka
perangkat. Harap perhatikan catatan saat menyiapkan: “Tips hemat
energi”

Lepaskan pintu perangkat
e Jika unit tidak muat melalui pintu apartemen, pintu unit dapat dibuka tutupnya.

@ PERHATIAN
Membuka tutup pintu unit hanya dapat dilakukan oleh layanan pelanggan.
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Catatan Untuk Pembersihan

/\ HATI-HATI

Putuskan sambungan peralatan dari catu daya sebelum membersihkan.

e Debu di belakang produk dan di lantai harus dibersihkan untuk meningkatkan
efek pendinginan dan penghematan daya.

e Periksa paking pintu secara teratur untuk memastikan tidak ada kotoran.
Bersihkan paking pintu dengan kain lembut yang dibasahi dengan air sabun
atau deterjen cair.

e Bagian dalam produk harus dibersihkan secara teratur supaya tidak bau.

e Silakan matikan listrik sebelum membersihkan bagian dalam, keluarkan semua
makanan, minuman, rak, laci, dan lainnya.

e Gunakan kain lembut atau spons untuk membersihkan bagian dalam produk
dengan dua sendok makan soda kue dan satu kuart air hangat. Kemudian bilas
dengan air dan lap dengan bersih. Setelah dibersihkan, buka pintu dan biarkan
hingga kering secara alami sebelum menyalakan daya.

e Untuk bagian yang sulit dibersihkan (seperti tempat sempit, celah atau sudut)
di dalam produk, kami sarankan untuk lap secara teratur dengan kain lembut,
sikat lembut, dan lainnya, dan jika perlu, gunakan beberapa alat (seperti
tongkat tipis) supaya tidak ada kontaminan atau akumulasi bakteri di area-area
ini.

e Jangan gunakan sabun, deterjen, bubuk gosok, pembersih semprot, dan
lainnya, karena dapat menyebabkan bau di bagian dalam produk atau makanan
yang terkontaminasi.

e Bersihkan baki pintu, rak, dan laci dengan kain lembut yang dibasahi dengan air
sabun atau deterjen cair. Keringkan dengan kain lembut atau keringkan secara
alami.

e Lap permukaan luar produk dengan kain lembut yang dibasahi dengan air
sabun, deterjen, dan lainnya, lalu lap hingga kering.

e Jangan gunakan sikat keras, sabut gosok, sikat kawat, bahan abrasif (seperti
pasta gigi), pelarut organik (seperti alkohol, aseton, minyak pisang, dan
lainnya), air mendidih, bahan asam atau basa, yang dapat merusak permukaan
dan bagian dalam kulkas. Air mendidih dan pelarut organik seperti benzena
dapat mengubah bentuk atau merusak bagian plastik.

e Jangan bilas dengan air atau cairan lain secara langsung selama pembersihan
supaya tidak terjadi korsleting atau memengaruhi isolasi listrik setelah
perendaman.
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MEREK DAGANG, HAK CIPTA DAN
PERNYATAAN HUKUM

Logo @idea, tanda kata, nama dagang, tampilan dagang, dan semua versinya
adalah aset berharga Grup Midea dan/atau afiliasinya ("Midea"), di mana Midea
memiliki merek dagang, hak cipta, dan hak kekayaan intelektual lainnya, dan
semua itikad baik yang berasal dari penggunaan bagian apa pun dari merek
dagang Midea. Penggunaan merek dagang Midea untuk tujuan komersial tanpa
persetujuan tertulis sebelumnya dari Midea dapat dianggap sebagai pelanggaran
merek dagang atau persaingan tidak adil yang melanggar undang-undang terkait.

Panduan ini dibuat oleh Midea dan Midea memiliki semua hak ciptanya. Tidak ada
entitas atau individu yang boleh menggunakan, menggandakan, memodifikasi,
mendistribusikan seluruh atau sebagian panduan ini, atau membundel atau
menjual dengan produk lain tanpa persetujuan tertulis sebelumnya dari Midea.

Semua fungsi dan instruksi yang dijelaskan adalah yang terbaru pada saat
panduan ini dicetak. Namun, produk yang sebenarnya dapat berbeda karena
fungsi dan desain yang ditingkatkan.
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PEMBUANGAN DAN DAUR ULANG

Instruksi penting untuk lingkungan

Kepatuhan terhadap Arahan WEEE dan Pembuangan Produk Terbuang: Produk ini
mematuhi Arahan WEEE EU (2012/19/EU). Produk ini memiliki simbol klasifikasi
untuk elektronik dan peralatan listrik yang terbuang (WEEE).

Simbol ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah
rumah tangga lainnya di akhir masa layanannya. Perangkat

bekas harus dikembalikan ke tempat pengumpulan resmi untuk

daur ulang perangkat elektronik listrik. Untuk menemukan

sistem pengumpulan ini, harap hubungi pihak berwenang

setempat atau pengecer tempat produk dibeli. Setiap rumah

tangga memainkan peran penting dalam memulihkan dan

mendaur ulang peralatan lama. Pembuangan peralatan bekas _
yang tepat membantu mencegah potensi konsekuensi negatif

bagi lingkungan dan kesehatan manusia.

Kepatuhan terhadap Arahan RoHS

Produk yang telah Anda beli mematuhi Arahan RoHS EU (2011/65/EU).

Itu tidak mengandung bahan berbahaya dan terlarang yang ditentukan dalam
Arahan.

Informasi paket

Bahan kemasan produk dibuat dari bahan yang dapat “
didaur ulang sesuai dengan Peraturan Lingkungan Nasional

kami. Jangan membuang bahan kemasan bersama dengan ’ ‘
limbah rumah tangga atau lainnya. Bawa mereka ke tempat .’
pengumpulan bahan pengemas yang ditunjuk oleh otoritas

setempat.



PEMBERITAHUAN PERLINDUNGAN
DATA

Untuk penyediaan layanan yang disetujui dengan pelanggan, kami setuju untuk
mematuhi semua ketentuan undang-undang perlindungan data yang berlaku
tanpa batasan, sejalan dengan negara-negara yang disepakati di mana layanan
kepada pelanggan akan diberikan, serta, jika berlaku, Peraturan Perlindungan Data
Umum Uni Eropa (GDPR).

Secara umum, pemrosesan data kami adalah untuk memenuhi kewajiban kami
berdasarkan kontrak dengan Anda dan untuk alasan keamanan produk, untuk
melindungi hak Anda sehubungan dengan pertanyaan garansi dan pendaftaran
produk. Dalam beberapa kasus, tetapi hanya jika perlindungan data yang sesuai
dipastikan, data pribadi dapat ditransfer ke penerima yang terletak di luar Wilayah
Ekonomi Eropa.

Informasi lebih lanjut disediakan berdasarkan permintaan. Anda dapat
menghubungi Petugas Perlindungan Data kami melalui MideaDPO@midea.com.
Untuk menggunakan hak Anda seperti hak untuk menolak pemrosesan data
pribadi Anda untuk tujuan pemasaran langsung, harap hubungi kami melalui
MideaDPO@midea.com. Untuk mengetahui informasi lebih lanjut, harap ikut
dengan memindai Kode QR.




THU CAM ON

Cam on ban da Iwa chon Midea! Trwéc khi st dung s@n pham Midea méi ctia ban, vui
long doc k§ hudng dan nay dé& dam bao rang ban biét cach van hanh mét cach an toan
cac tinh nang va chirc ndng ma thiét bi mai cia ban cung cép.
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CHi DAN AN TOAN

Muc dich str dung

Trwée 1an dau tién bat thiét bi, hay doc cac goi y an toan sau day!

Thiét bi nay duwoc thiét ké dé s dung trong gia dinh va cac (rng dung twong tw, chdng han
nhw khu vire nha bép clia nhan vién trong cac clra hang, van phong va cac méi trwéng lam
viéc khéac; nha trai va cla khach hang trong khach san, nha nghi va cac méi truong kiéu
dan cu khac; &n uéng va cac (ng dung khong ban 1é tuong tw.

Néu thiét bi dwoc st qUng cho muc djch thwong ma[ hoac muc dich khac ngoai Iérr] mat
th'L.PC pham, xin Iwu y rdng nha san xuét khdng chiu bat ky trach nhiém phap Iy nao ddi véi
bat ky hw hdng nao.

Vi ly do an toan, khong dwoc phép stra dbi hodc thay ddi thiét bi.

Giai thich cac ky hiéu

Nguy hiém

Biéu twong nay cho biét cé nhirtng mbi nguy hiém dén tinh mang va strc khde ctia
con ngudi do khi gas dé chay.

Canh bao dién ap

Biéu twong nay cho biét cé6 mbi nguy hiém dén tinh mang va stic khde cla con
ngwoi do dién ap.

Canh bao

Tin hiéu cho biét méi nguy hiém véi mire d6 rdi ro trung binh, néu khong tranh
dwoc, co thé déan dén tir vong hodc thwong tich nghiém trong.

Than trong

Tin hiéu cho biét mbi nguy hiém cé mirc do rii ro thap, néu khong tranh duoc, cé
thé dan dén thuong tich nhe hoéc trung binh.

Chay

Tin hiéu cho biét thong tin quan trong (vi du: thiét hai déi véi tai san), nhwng
khéng nguy hiém.

Quan sat hiéu Iénh

Biéu twong nay cho biét k§ thuat vién dich vu chi nén van hanh va bao tri thiét bi
nay theo hwéng dan van hanh.

oCepP>pPpPp

Doc cac hwéng dan van hanh nay mét cach can than trude khi st dung/van hanh thiét bi va
d&t ching & gan vi tri 1ap dat hodc thiét bj dé tién st dung sau nay!
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CANH BAO

Nguy co hda hoan / Vat liéu d& chay

Biéu twong nay canh bao ban vé cac vat liéu dé chay co thé bat Itra va gay

hoéa hoan néu ban khéng can than.

+ Chéat lam lanh va vat liéu bot xdp cach nhiét hai thanh phan dwoc st dung cho thiét bi 1a
vat liéu dé& chay. Do dd, khi thiét bi bi virt bd, ngoai viéc xt ly bang cach dét ra, thiét bi
phai dwoc gilr cach xa moi ngudn Ira va dwoc thu hdi bdi mot cong ty thu hdi déc biét
c6 trinh dd chuy&n mén twong trng, dé tranh gay hai cho méi trwéng hodc gay ra bat ky
tac hai nao khac.

A\ CANH BAO

+ Diéu bt budc déi véi clra hodc ndp dwoc trang bi khoa va chia khéa la chia khéa phai
dwoc dé xa tam tay tré em va khong & gan thiét bi 1am lanh, dé tranh tré em bi khoa bén
trong.

+  Gitr cac 16 théng gio, trong vé thiét bi hodc trong cAu tric tich hop, khéng bi tc nghén.

+ Khéng st dung cac th[ét bi co' khi hoac cac phwong tién khac dé day nhanh qua trinh ra
déng, ngoai nhirng thiét bi dwgc nha san xuat khuyén nghi.

+ Khoéng lam hu hai téi hé théng 1am lanh.

+ Khong st dung cac thiét bi dién bén trong cac ngan bao quan thuc pham clia thiét bi, trov
khi chung thudc loai dwgc nha san xuat khuyén nghi.

VUi 1dng thai bd san phadm theo quy dinh clia dia phuong vi s&n phdm cé chira khi day
dé& chay va chét lam lanh.

+ D& tranh nguy hidm do tinh khéng én dinh cla thiét bj, thiét b phai dwoc dat cd dinh
theo hwéng dan.

. E)é! v6i cac thiét bi doc Iap: thiét bi lam lanh nay khéng nhdm muc dich s dung nhw mét
thiét bi tich hop.
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/\\ CANH BAO An toan dign

Lip dit dién khéng dung hoidc dién ap ngudn qua cao co thé dan dén dién
giat!

Chi két ndi td lanh-ti déng ctia ban va&i & c&m tiép dat dwoc lap dat ding cach néu dién
ap ngudn clia 6 cdm twong (ng véi thong sb ki thuat trén nhan thong sé*.

Khéng str dung day ndi dai hodc bd chuyén dbi dién ap (hai chan) khéng néi dat.

Dam béo réng tat ca cac day cap dién bén ngoai thiét bj déu duoc bao vé tranh hw hong
(vi du: do déng vat hoac cac canh sac).

Khoéng dé& nhiéu 6 cdm di dong hodc ngudn dién di dong & phia sau thiét bi.

Viéc cung cép dién khdng dung cach co thé dan dén héa hoan hoac dién giat.

Tranh tinh trang qua tai dién. Rut phich cdm dién ra khdi 6 cdm dién trwéc khi thue hién
cong viéc cham séc, bdo dudng va stra chiva thiét bi.

Tat thiét bj va rat phich cdm ra khéi 6 cdm khi ban khéng str dung thiét bi.

Néu day ngudn bj hong, n6 phai dugc thay thé bdi nha san xuét, dai ly dich vu cia nha
san xuét hodc nhirng ngudi cé trinh d6 twong dwong dé tranh nguy hiém.

Néu san phdm duoc trang b dén LED, khong duoc ty thao v dén va den LED ra. Bat
ky viéc thay thé hodc bao tri dén LED phai do nha san xuat, dai ly dich vu clia nha san
xuat hodc ngwoi co trinh do twong tw thwe hién.

San pham nay khéng dwoc khuyén nghi str dung v&i & cdm hodc cong tic chinh cé
chirc nang A/GFCI, néu khéng né cé thé gay ra hién twong ngat cadu dao nham.

1. N6 khéng gay rui ro an toan khi bi ngat cau dao.

2. Néu van bi ngit cau dao, ban nén thay & cdm hoidc céng tac chinh khéng cé chirc
nang a/gfci.

A CANH BAO An toan cho tré em

Can giam sat tré em dé dam bao rang chiing khdng nghich thiét bi.

Huy bé thung carton, tui nhya va bat ky vat liéu bao boc bén ngoai nao ngay sau khi san
pham dwoc mé ra.

Tré em khong bao gid dwoc st dung nhitng vat dung nay dé choi. Cac hop dwoc pha
bang tham, khan trai giwdng, tAm nhwa hodc mang boc cé thé tré thanh mot budng kin
khi va cé kha nang nhanh chéng gay ngat thé.

Loai b tt ca dinh ghim ra khai hop Dinh ghim c6 thé gay ra cac vét xwéc nghiém trong
va pha hiy 16p bé mat néu chang tiép xuc véi cac thiét bi hodc db ndi that khac.

Nguy co bi sap bay cta tré em. Trwéc khi ban virt bé tu lanh hoic tu déng
cii cia minh:

Thao bd cac canh ctra ra.
D& cac ké & vj tri sao cho tré em khong thé dé& dang tréo vao bén trong.
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/\ THAN TRONG Nguy co thrrong tich va thiét hail

+ Khong bao gi&r dwoc cho thirc &n dong lanh vao miéng ngay sau khi Iy ra khéi ti dong.

+ Tranh dé da tiép xtc lau véi thuc phdm déng lanh, nwéc da va cac dudng éng trong
ngan dong lanh.

+ Khoéng cét git cac chét dé nd nhu binh xit co chéat ddy dé chay trong thiét bj nay. Cling
khong dat cac san phdm dé& chay gan san pham.

+  Khéng bao quan bia, dd uéng hodc cac chat 1dng khac trong chai hodc hdp day kin trong
ngan da ta lanh!

A THAN TRONG Nguy co chan thwong!

Viéc khong tuan tha cac hwéng dan va thong tin an toan cé thé gay thwong
tich.

+  Thiét bi nay c6 thé dwoc st dung bdi tré em trén 8 tudi va nhirng ngwdi bi suy gidm kha
nang vé thé chét, giac quan ho&c tam than hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc néu ho
dwoc giam sat hodc huwong dan siv dung thiét bi theo cach an toan va hiéu dwoc cac méi
nguy hiém c6 lién quan. Tré em khéng duoc choi véi thiét b nay. Tré em khong dwoc
lam vé sinh va bao tri néu khdng c6 su giam sat clia ngudi I6n.

« Tré em tlr 3 dén 8 tudi dwoc phép bbe d& cac thiét bi dién lanh.

A\ CANH BAO

+ Kiém tra nhan méac clia may nén & mét sau cla thiét bi ho&c nhan dinh mdc bén trong ta
lanh dé biét loai chat 1am lanh nao dwoc st dung cho thiét bi clia ban. Khi san pham nay
chtra khi d& chay (Chét 1am lanh R-600a), hay lién hé vé&i chinh quyén dia phwong cla
ban @& thai bé s&n pham nay mot cach an toan.

+ Khi van chuyén va I&p dét thiét bi, dm bao rang khong cé bd phan nao cta hé théng
lam lanh bi hw héng.

+ D& ngan chan sy hinh thanh hdn hop khi-khéng khi dé chay trong trwéng hop ro i trong
mach tu lanh, phong 1&p dat phai co kich thudc téi thiéu la 1 m® trén 8 g td lanh theo tiéu
chuan EN378. Ham lwgng chét lam lanh trong san pham clia ban co thé duoc tim thay
trén bién dé tén.

Néu hé théng lam lanh bi hw:
« Tranh ngon Itva trn va ngudn danh Ira béng moi gia.
« Théng gié k§ cang cho can phong dét thiét bi.
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/\ THAN TRONG

Pé tranh 6 nhiém thwc pham, vui Idng coi trong cac hwéng dan sau:

+ M@ clra trong thdi gian dai c6 thé lam tidng dang k& nhiét do6 trong cac ngan cla thiét bi.

» Lam sach thuong xuyén cac bé mat c6 thé tiép xic véi thuc phdm va hé thdng thoat
nuéc dé tiép can.

« Lam sach bé chira nuwée neu chung khéng dugc str dung trong 48 gio; xa hé théng
nwéc dwoc két ndi véi ngudn cap nwédc néu nwdc khong dwoc lay ra trong 5 ngay. (Luu

y 1))
. B,éO quan thit va ca sdng trong cac hdp dwng phl hop trong td lanh, dé thit va ca khong
tiép xuc hoac nhd giot vao thuc phém khac.

+ Ngén thyc phdm cdp dong 2 sao thich hop bao quan thwc pham cap dong trudc, bao
quan hodc lam kem, lam da vién. (Lwu y 2)(*)

+ Céac ngén 1 sao, 2 sao va 3 sao khong phu hop dé cap déng thwc phdm twoi séng. (Ilvu
Yy 3)(%)

+  DAi voi thiét bi khong cé ngén 4 sao: thiét bi lam lanh nay khong thich hop dé lam déng
thwe pham. (Iwu y 4)(*)

+ Néu thiét bi lam lanh khéng duoc st dung trong thoi gian dai, hay tat dién, ra dong, lam
sach, 1am kho va dé clra m& dé tranh nAm méc phat trién bén trong thiét bi.

« CANH BAO: Chi db ddy nwéc udbng dugce. (Thich hop cho may loc nwéc)(*)
«  CANH BAO: Chi két ndi v&i ngudn cap nwédc ubng dwoc. (Thich hop cho may lam da)(*)

@CcHUY
(*): Tinh nang nay cé sw khac nhau tuy thudc vao kiéu may da mua.

Lwu y 1,2,3,4: Vui long xac nhan xem né c6 dwoc ap dung theo loai ngan dwng san
pham cua ban hay khéng.

/\ THAN TRONG

+  Thiét bi nay khéng phu hop dé bao quan va lam mat thudc, huyét twong, ché pham thi
nghiém hodc cac chat va san phdm twong tu theo Chi thi vé Thiét bj Y t& 2007/47/EC.

+ Céac bd phan bang nhya tiép xic v&i dau/axit (dong vat hodc thuc vat) trong moét thoi
gian dai hodc thudng xuyén bi Ido héa nhanh hon va cé thé bi niit hodc vé.

« Khi thay dén bén trong ctia san pham, luén rut phich cdm ctia san pham - néu khéng sé
c6 nguy co bi dién giat.

+ Néu viéc thay thé dén noi that qua phire tap déi véi ban, hay lién hé véi dai dién dich vu
clia ban.
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Trwéc Lan Str Dung Pau Tién

Bao bi phai con nguyén ven. Kiém tra thiét bi xem cé hw hdng do van chuyén khong.

Khong két ndi thiét bi bj hong trong bét ky truong hop nao. Trong truwang hop hu héng, vui
long lién hé v&i nha cung cap.

Thao nép van chuyén

Thiét bi va cac bd phan bén trong dwgc bdo vé dé van chuyén. Ban co
thé thao tat ca bang dinh & bén phai va bén trai cda clra thiét bi ciing nhuw
bat ky du lwong chét két dinh véi dung méi lam sach. Thao tat ca bang dinh va cac b phan
doéng goi bén trong thiét bj.

Sau khi van chuyén, thiét bi nén dé yén trong 12 git dé chat lam mat tich tu trong may nén.
Viéc khéng tuan thl cé thé 1am héng may nén va do dé dan dén héng thiét bi.

/\ THAN TRONG Nguy co thiét hail

Thiét lap thiét bj

+ Nhiét d6 méi trwdng xung quanh anh huwdng dén muirc tiéu thu dién nang va hoat dong
binh thuwéng cla thiét bi. Do do, thiét bi nén dwoc dat trong phong khé rao va théng
thoang va&i nhiét dd méi trwdrng twong (rng véi loai khi hau ma thiét bi dwoc thiét ké.

+ Khong dat thiét bi ngoai trdi (vi du: ban cong, san thwong, nha kho trong vwon, v.v.).
Khéng str dung dao séc hoéc vat nhon khi mé thiét bi. Vui long quan sat
cac lwu y khi thiet lap: “Meo tiet kiém nang lwong”

Thao cira thiét bi

+ Néu thiét bi khdng vira véi clira cén ho, clra thiét bj c6 thé duoc théo ra.

@cHUY

Viéc thao cac ctra don vi chi cé thé dwoc thwe hién béi dich vu cham séc khach
hang.
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Lwu y khi lam sach

/\ THAN TRONG

Ngat két néi thiét bi khéi ngudn dién trwéc khi vé sinh.

Bui phia sau san pham va trén san phai dwoc lam sach dé& nang cao hiéu qua lam mat
va tiét kiém nang lvong.

Kiém tra miéng dém clra thuwong xuyén d& dadm bao khéng cé manh vun nao. Lau sach
giodng clra béng vai mém thdm nuwéc xa phong hodc chét tiy rira pha loang.

Bén trong san pham can duwoc lam sach thudng xuyén dé tranh mui hoi.

Vui long tat ngudn dién trudc khi vé sinh bén trong, loai bd tt ca thwe pham, dd udng,
ké, ngan kéo, v.v.

S& dung mot miéng vai mém hoac miéng bot bién dé lam sach bén trong san pham, véi
hai thia baking soda va mét lit nwéc am. Sau do rira §ach V@i nwdc va lau sach. Sau khi
vé sinh, m& ctra va dé kho tw nhién trwéc khi bat ngudn.

D6i voi nhitng khu vire kho 1am sach bén trong san pham (chang han nhw nhirng chd
hep, khe h& hoac goc), chung t0| khuyen ban nén Iau chung thuo’ng xuyén bang gié
mé&m, ban chai mém, v.v. va khi can thiét, bang moét sb dung cu (chang han nhw que lau
mang) D& da@m bao khong cé chat gay 6 nhidm hodc tich tu vi khuan trong cac khu vuc
nay.

Khoéng str dung xa phong, chét tay rira, bot cha, chat ty dang xit, v.v., vi nhitng chét nay
c6 thé gay mui bén trong san phdm hoac thuc phdm bi nhiém ban.

Lam sach khay clra, ké va ngén kéo béng vai mém thdm nudéc xa phong hodc chét tay
riva pha loang. Lau kho béng kh&n mém hodc dé kho tw nhién.

Lau bé mat bén ngoai ctia s&n pham bang vai mém thdm nwédc xa phong, chét tay riva,
v.v., sau dé lau kho.

Khong st dung ban chai cing, miéng co rira, ban chai sat, chat mai mon (nhw kem
danh rang), dung moi hiru co (nhw con, axeton, dau chudi, v.v.),,nu’é’c s6i, cac chat co
tinh axit hodc kiém vi co thé 1am héng bé mat td Ignh va ndi that bén trong. Nwéc sbi
Vé‘l cac dung méi httu co' nhw benzen cé thé lam bién dang hodc 1am héng cac bd phan
bang nhya.

Khéng rira truc tiép bang nwéc hodc cac chét 1dng khac trong qua trinh vé sinh dé tranh
doan mach hodc anh hwéng dén cach dién sau khi ngam.
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NHAN HIEU, BAN QUYEN VA TUYEN
BO PHAP LY

@idea logo, nhan hiéu tir tén thwong mai, trang phuc thwong mai va tat ca cac phién
ban cla chung la tai san co gia tri cia Tap doan Midea va/hodc cac chi nhanh (“Midea”),
ma Midea s& htru nhan hiéu, ban quyén va cac quyén s& hivu tri tué khac ciing nhw tat ca
loi thé thwong mai cé dwoc tiy viec st dung bat ky phan ndo clia nhan hiéu Midea. Viéc st
dung nhan hiéu Midea cho muc dich thwong mai ma khong cé sy déng y trwéc bang van
ban ctia Midea c6 thé cAu thanh hanh vi xam pham nhan hiéu ho&c canh tranh khong lanh
manh vi pham phap luat cé lién quan.

Séach hwéng dan nay do Midea lap ra va Midea bao Iwu moi ban quyén di véi sach hwéng
dan nay. Khong té chirc hodc ca nhan nao dugc st dung, sao chép, stra dbi, phan phéi
toan bd hoac moét phén sach huwéng dan nay, hodc ban kém hodc ban clung véi cac san
ph&m khac ma khong cé sy ddng y trwéc bang vén ban clia Midea.

T4t ca cac chire nang va huéng dan dwoc mo ta bén trong déu duoc cap nhat tai thoi diém
in sach hudng dan nay. Tuy nhién, san phdm thuc té co6 thé thay ddi do chirc nang va thiét
ké cai tién.
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VUT BO VA TAI CHE

Hwéng dan quan trong vé mai trwdng

Tuan thd Chi thi WEEE va X ly Chét thai: S&n phdm nay tuan tha Chi thi WEEE ctia EU
(2012/19/EU). San pham nay c6 biéu twong phan loai danh cho thiét bj dién va dién t& phé

thai (WEEE).

D&u hiéu nay chi ra réng san phdm nay khéng nén dwoc x& ly cing
v&i rac thai sinh hoat khac khi hét thoi gian s dung. Thiét bi da qua
st dung phai duoc tra lai diém thu gom chinh thirc dé tai ché cac thiét
bi dién ttr. D& tim cac hé théng thu gom nay, vui long lién hé v&i chinh
quyén dia phwong hoac nha ban Ié noi san phdm dwoc mua. M6i hd
gia dinh thwc hién moét vai trd quan trong trong viéc thu hdi va tai ché
cac thiét bj cii. X ly thich hop thiét bi d& qua str dung gilp ngén nglra
cac hau qua tiéu cwc co thé xay ra dbi véi moi trudng va strc khde con
nguoi.

Tuan tha Chi thi RoHS

San ph&m ban da mua tuan tha Chi thj RoHS ctia EU (2011/65/EU).

N6 khéng chva cac vat liéu co6 hai va bi c&m duoc quy dinh trong Chi thi.

Théng tin géi hang

Vat liéu déng goi ctia san phdm dwoc san xuét tir vat liéu cé thé tai ché
theo Quy dinh Méi trwdng Quéc gia clia ching t6i. Khong thai bé vat ligu
doéng géi cung véi rac thai sinh hoat hodc rac thai khac. Bwa chiing dén
cac diém thu gom vat lidu déng géi do chinh quyén dia phwong chi dinh.
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THONG BAO BAO VE DU LIEU

Déi voi viec cung cAp céac dich vu da théa thuan véi khach hang, chang téi déng y tuan thu
khéng han ché tat ca cac quy dinh cla luat bdo vé dir liéu hién hanh, phu hop voi cac quoc
gia da thoa thuan trong d6 dich vu cho khach hang sé dwoc cung cép, ciing nhw EU, néu
¢6. Quy dinh chung vé b&o vé di liéu (GDPR).

Noi chung, viéc xt ly di¥ liéu clia chiing téi 1a dé& thwe hién nghia vu clia ching téi theo hop
ddng véi ban va vi ly do an toan ctia san phdm, dé& bao vé quyén clia ban lién quan dén cac
cau héi vé& bao hanh va dang ky san phdm. Trong mét s trwéng hop, nhwng chi khi bao vé
dir liéu phu hop dwoc ddm bao, dir liéu ca nhan cé thé dwoc chuyén dén ngwdi nhan & bén
ngoai Khu virc Kinh t& Chau Au.

Théng tin thém dwoc cung cép theo yéu cau. Ban cé thé lién hé véi Nhan vién bao vé div
liéu ctia ching téi qua MideaDPO@midea.com. Dé thyc hién cac quyén cla ban, ching
han nhw quyén phan dbi viéc di liéu ca nhan clia ban dwoc dung véi cac muc dich tiép thi
trwc tiép, vui long lién hé véi chang téi qua MideaDPO@midea.com. Dé tim thém théng tin,
vui long theo déi Ma QR.
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